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NMPU3HAYEHHA

BD BBL Voges-Proskauer Reagent Droppers (ninetku BD BBL 3 peareHtamun ®oreca-lpockayepa) npusaHayeHi Ansi BUKOPUCTAHHS
B TecTi doreca-lpockayepa, OHOMY 3 KiNbKoX SIKICHUX TeCTiB Anst AudbepeHLiaLlii Mikpooprariamis poauHn Enterobacteriaceae.”

KOPOTKWUW Ornaa 1 onuc

Tect doreca-lNpockayepa HanexuTb Ao cepii TectiB IMVIC. Jlitepun abpesiatypu nosHavatTe Indole (iHgom), Methyl Red
(meTunosuin yepBoHuii), Voges-Proskauer (Porec-lMpockayep) i Citrate (uutpaT) (nitepy «i» gogaHo Anst mMunosByyHocTi). Ll
peareHTU 3aCTOCOBYIOTbCA Hacamnepen Ans AndepeHuiauii KMLWKOBUX Nanuyok, ane MOoXyTb BMKOPUCTOBYBATWUCH | ANst iHLIMX
MiKpoopraHiamiB poauHun Enterobacteriaceae. Tect ®oreca-lpockayepa gae 3mory BUSBWTU HasiBHICTb aueTunmeTunkapbiHony.
MeBHi M1iKp00pI'aHi3MVI BMPOGNSIOTH Lik0 CMONYKY Mg Yac pocTy B 6yhepHOMY NenTOHHO-TMOKO3HOMY OynblOHi, 30Kpema B BynbioHi
MR-VP.

NPUHUMNN METOAY

Micns popaBaHHA peareHTiB A i B ®oreca-lpockayepa B npobipky Ana KynbTuByBaHHsA 3 OynbiioHom MR-VP HasiBHUI
aueTunMeTunkap6biHom OKMUCMNIoETbCA A0 AnaueTunMeTunkapbiHomy. YTBOpeHa crnonyka pearye 3 KpeaTVHOM (WO MiCTUTbCS B
OynbloHi), dopmyouM CnomnyKy 4epBOHOrO Konbopy. HasBHICTb Li€i cnonyku BU3HAYaeTbCs Bi3yanbHO Ta iHTEprnpeTyeTbCs SK
NO3UTUBHUIA pe3ynbTaT TeCTy.

PEATEHTU

Minetkmu BD BBL Voges-Proskauer Reagent A Droppers i3 peareHTom Poreca-lpockayepa A mictate no 0,5 mn 5-npoueHTHOro
(mac/o6) po3unHy anbga-HadTony B abCONMOTHOMY CMUPTI.

Minetku BD BBL Voges-Proskauer Reagent B Droppers i3 peareHTom ®oreca-lpockayepa B mictate no 0,5 mn 40-npoueHTHOro
(mac/o6) po3unHy Kanito rigpokcuay B QUCTUIbOBAHIN BOA).

Monepen)xeHHs Ta 3ano6iXxHi 3axoaun

[ns pgiarHocTukm in vitro.

[oTpumyiTecs BiANOBIgHNX yCTaHOBNEHMX AN nabopaTopii npaBui NOBOAXEHHS 3 iHiKOBaHUMK MaTepianamu Ta ix yTunisadii.

Ne 3a kaTanorom Onuc
261192 Minetkn BD BBL Voges-Proskauer A Reagent Droppers, 50.
Hebe3neka

H225 [1yxe BorHeHeb6e3ne4vHa pianHa Ta napu. H318 Buknukae cepiio3He noLukoaxeHHst oveli. P280 BukopucTtoByiiTe 3axucHi
pyKaBUYKM/3axMCHUIA oasar/3acobu 3axucty oden/obnmyusa. P303+P361+P353 Y PA3I NMOTPAMNAHHA HA WKIPY (abo Bonoccs):
HerarHo 3HiMiTb yBecb 3abpyaHeHuin oasr. MNpomuiiTe Wwkipy Bogot / nig aywem. P305+P351+P338 MNP NOTPAMIAHHI B O4l:
ObepexHo NpoMuBaiiTe BOAOK MPOTArOM KiflbKOX XBUMWH. 3@ HAsiBHOCTI 3HIMiTb KOHTAKTHI NiH3U (SKLWO Lie 3py4YHO 3pobutin).
MpopoxyviTe npommnsaHHs. P370+P378 lMpu noxexi: BukopuctaTtn ansa noxexoraciHHs: CO,, BorHeracHui nopowok. P403+P235
36epiratv B o6pe npoBiTptoBaHOMY NpuMilleHHi. 36epirati B npoxonoaHomy micui. P501 YTunisyvite BmicT/Tapy BignosigHo oo
BMMOT MicLieBOro/perioHarnbsHOro/aep»aBHoro/MixxHapogHoOro 3akoHo4aBCTBa.

Ne 3a kaTanorom Onwuc
261193 Minetkn BD BBL Voges-Proskauer B Reagent Droppers, 50.
HeGe3neka

H302 LWkinnuea npokoBTHYBLWW. H314 CnipnymHsie TSHKKI OMiKK LUKIpW Ta NOLWKOKeHHs odenn. P103 YuTaiite eTukeTkn nepeq
BMKOPUCTaHHAM. P280 BukopucToByiTe 3aXMUCHI pyKaBUYKWU/3axMCHUI oasir/aacobu 3axucTy ovei/obnuyus. P303+P361+P353 Y
PA3I NOTPAMNAHHA HA LLKIPY (abo Bonoccs): HeraHo 3HiMiTb yBeChb 3abpyaHeHuit ogar. MNpomuiite Wikipy Bogoto / nig AyLuem.
P305+P351+P338 NMPU MNOTPAMJIAHHI B O4l: O6epexHo npommnBaiiTe BOAOK NPOTArOM KiNlbKOX XBUMMWH. 3@ HAssBHOCTi 3HIMITb
KOHTaKTHI NMiH3M (SKWO Le 3py4Ho 3pobuTn). MNpogosxyite npomuBaHHsi. P405 36epirainte 3akputm. P501 YTunisyinte Bmict/Tapy
BiMNOBIOHO 4O BUMOT MiCLIeBOro/perioHanbHoro/aepxaBHoro/MixkHapogHOro 3akoHO4aBCTBa.



IHcTpyKUiT 3i 36epiraHHs. 36epiraiiTe npu kKimHaTHIN Temnepatypi (15-30 °C).

McyBaHHA npoaykTy. PeareHTn 3anasiHo B repMeTUuHy amnyny, sika 3abesnedvye XiMiyHy CTiMKICTb PO3YMHY NMPOTSroM TEepMiHy
npugaTHocTi. [ineTkn 3 peareHToM He MOTPebyloTb OXONOAXEHHs. BigkpuTi nineTkn 3 peareHTamu cnig BUKOpUCTaTU NPOTSrOM
24 roaunH.

NMPOLIEAYPA
Martepian, wo BxoauTb y komnnekT. [lineTkn Voges-Proskauer Reagent Droppers.

Heo6xigHi maTepianu, wo He BxoaaTb Yy KOMMNEKT. [JONOMiXXHi NOXWBHI cepefoBULLa, peareHTu, KynbTypy MiKpoopraHiamis ans
KOHTPOIIO SIKOCTi Ta NnabopaTtopHe obnagHaHHsA, HeobxigHe Ans uMx npoueayp.

NMPOLIEAYPA TECTYBAHHA

1. Tpumaiite nineTky BepTukansHo Ta CMPSAMYWTE HAKOHEYHWK MINETKU BIO CEBE. BisbMiThca 3a cepeauHy nineTku
BENVKMM i BKa3iBHUM NanbLsIMU A NTEereHbKo CTUCHITb, Wo6 3anamaTy amnyny B ninetui. YBara! Amnyny cnig 3namaTtv 6nmssko
A0 UeHTpy siuwe oduH pa3. He HaTuckanTe Ha nineTky we pas, Wo6 He MPOKONOTM NNacTUK i He MOpaHUTUCA.
lMocTykanTe gHOM NiNEeTKW NO CTiNbHUL AeKinbka pasiB.

2. ToTim nepeBepHiThb iT AN A03yBaHHA peareHTy BiAnoBiAHO A0 MeToay, WO 3aCTOCOBYETLCS.

A. CtangapTHuit meTop (Moamdikauis Bappitta)'
Buciiite unicTy kynbTypy OOCHiAXYBaHOro MiKpoopraHiamy B 6ydepHuii NenTOHHO-TMoKO3HWUIA BynbiioHi (cepeposuwie MR-VP).
IHKyOynTE KynbTypy Npy Temnepatypi 37 °C npoTarom npuHaviMHi 48 roguH.

HopaiiTe Becb BMICT nineTku 3 peareHTom A (15 kpanenb) i 5 kpanenb i3 nineTkn 3 peareHToM B o 1 Mn GynbROHHOT KynbTypMy.
PeTenbHo cTpyLwyiTe nicna AoAaBaHHsS KOXHOIO peareHTy Ansi HACUYEHHS 3pa3ka NoBiTpsM.

B. IHWi metogmn

BukopucTtoBytoum ninetkn Voges-Proskauer Reagent Droppers i3 koMepuiiHO AOCTYMHUMW FOTOBMMM TeCT-cucTeMamu Ans
iAeHTUdiIKaLjii MikpoopraHiamiB, MOXHa OTPUMYBaTW BUCOKOTOYHI pesynbTaTu. [JOTpUMYMTECh IHCTPYKLUIN i3 BUKOPUCTAHHSA Bif
BUPOGHMKA.

KopuctyBaubkuin KoHtponb flkocTi

Mpwv BUKOpUCTaHHI Byab-AKOro 3 oNUcaHKX BuLLe MeToAiB (auB. «MeToaunka TECTyBaHHSI») AN CNpaBXHiX KynbTyp MiKpoopraHiamis
Enterobacter cloacae abo Serratia marcescens mae 6yt oTpUMaHO MO3UTMBHUIA pe3ynbTaT, a Ans KynbTyp Escherichia coli abo
Salmonella enteritidis — HeraTuBHWIA pe3ynbTar.

[oTpumyiiTecss BMMOr LOAO KOHTPOMK $KOCTi BigMOBIiQHO A0 3aCTOCOBHUX MICLEBMX | OepXaBHUX HOpMaTuBiB, BUMOr A0
akpeauTauii Ta cTaHAapTHUX NpoLueayp KOHTPOIO AKOCTI Bawwoi nabopatopii. [1ns AoTpMMaHHS HaneXHUX NPakTUK KOHTPOIO SKOCTI
KOpWCTyBaYeBi pEKOMEHAOBAHO 03HAWOMUTUCS 3 BiAMOBIAHMMU HOpMaTMBaMu HauioHanbHOro KOMITETY 3 KNiHIYHMX nabopaTopHuX
ctangaptie CLUA (CLSI) i HopmaTtuBamum NokpawyeHHs poboTu kniHivHmx nabopatopin (CLIA).

PE3YNIbTATU

O3Hakolo No3MTMBHOI peakuii € NosiBa BUPa3HOro YepBOHOro 3abapBrieHHs NpoTsarom 5 xsunuH. PapbyBaHHsA B MigHWI KOMip B Xo4j
OKpeMVX TECTiB He Mae BpaxoByBaTUCh.

OBMEXEHHA METOAY

Pesynbtat Tecty ®Poreca-llpockayepa Moxe BBaXaTUCsi HEraTMBHWM, SIKLWIO YepBoHe 3abapBreHHs He 3'SABUMoCS MPOTSAroM
WoHanMeHLe 15 XBUNUH.

E®EKTUBHICTb

Bappitt (Barritt)2 NpoBiB OLiHKY ABOX peuenTyp ans Tecty doreca-lNpockayepa (VP): ogHa 3 HUX mMicTuna anbda-HadTorn, a iHwa —
KpeaTuH. 3 BUKOpUCTaHHSIM 060X peuenTyp Gyno nMpoTecToBaHO TpucTa wictaecaT Bicim (368) wramis. OBicTi n'argecart ges’sitb
(259) wTramiB nokasanu HeraTUBHUIA pe3ynbTaT 3a oboma MeTogamu n 6ynu igeHTudikoBaHi Sk E. coli. Tpnauatb oamH (31) wram
rnokasaB No3nTUBHMWI pe3ynbTaT 3a oboma MmeTogamu i 6yB ineHTUdikoBaHW sk E. aerogenes. Cim (7) WwiTamiB nokasanu HeraTuBHy
peakuito Ha peareHT VP 3 kpeaTVHOM i MO3NTUBHY peakuito Ha peareHT VP 3 anbda-HadTonom. 3a 4ONOMOrolo TeCTiB Ha arapi 3
€03MHOM i METUMEHOBUM CUHIM Ta TECTIB i3 METUIMOBUM YEPBOHUM i LMTpaTOM Ui Wwtamm 6yno ineHTudikoBaHo sik E. aerogenes, Wwo
3acBiguuno Ginblwy YyTnuBICTb peareHTy 3 anbda-HadTonom. Ons pewTn wrtamiB (71), BioHeceHMX OO «nepexigHoi rpynm»,
crnocTepiranacs Hanbinbwa po3bikHICTb MK pedynbTatamu 3 peareHToM VP Ha OCHOBi KpeaTuHy Ta peareHTom VP Ha OCHOBI
anba-HadTony. Ans Bciei rpynu (71 wram) 6yno oTpyMaHo NO3WUTMBHI pe3ynbTaTy TECTIB i3 METUNOBUM YEPBOHUM i LMTpaTOM.
Onsa aBaguatm ogHoro (21) i3 71 wramy (29 %) oTpMmMaHO NO3UTUBHWUIA pe3ynbTaT i3 peareHToM VP 3 kpeaTuHoMm, a aAnsa 54 wramis
(76 %) — nosautuBHMI pesynbTaT i3 peareHTom VP 3 anbda-HadTonom. Lli pesynbTaTv NigTBEpAUNM AaHi NPO BULLY YYTNAMBICTb
peareHTy VP Ha ocHOBI anba-HadTony nopiBHAHO 3 peareHToM VP Ha OCHOBI kpeaTuHy, a TakoX A0AaTKOBO NiATBEPAWNM 3B’s130K
MiXX BUpOBNeHHsAM aueTunmMeTunkapbiHony Ta CnoXuBaHHSAM LUTpaTy, WO wWwe Ginble nocnpuano andepeHuiadii MikpoopraHiamis E.
coli Ta E. aerogenes.

HAABHICTb

Ne 3a katanorom Onuc

261192 Minetkn BD BBL Voges-Proskauer A Reagent Droppers, 50.
261193 Minetkn BD BBL Voges-Proskauer B Reagent Droppers, 50.
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Cnyx6a TexHiuHoi niaTpumkm komnaxii BD Diagnostics: 38’saxiTbcsa 3 MicLleBMM NpeacTaBHUKOM komnaHii BD abo 3BepHiTbCs 3a
nocunaHHam www.bd.com/ds.

Manufacturer / Mpoussoaunten / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KaraokeuaoTrig / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac¢ / Gyarté / Fabbricante / Atkapywubl / Gamintojas /
Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / MpoussoauTtens / Vyrobca / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6Huk

Use by / Uanonasaiite ao / Spotfebuijte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do / Felhasznalhatésag
datuma / Usare entro / [leviiH naigananyra / Naudokite iki / Izlietot I1dz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se utiliza pana la / icnons3oate o /
Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fore / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

Frrr-MM-A4 / TTTT-MM (MM = kpast Ha meceLia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éAog Tou prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu 16pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HHKHOK-AA-KK / HOHKHIK-AA / (AA = aitfblH COHbl)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

IIrr-MM-A4 / TTTT-MM (MM = koHew, mecsiLia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-OA / PPPP-MM (MM = kiHeub micaus)

Catalog number / Katanoxex Homep / Katalogové ¢islo / Katalognummer / Api8uég katahdyou / Nimero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Kataloski broj /
Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / Katalogo numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numar de catalog / Homep no karanory /
Katalogové ¢islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom

Authorized Representative in the European Community / OTopusupax npeacrasuten B EBponeiickata o6LiHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi /
Autoriseret repreesentant i De Europaeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Européischen Gemeinschaft / E¢ouaiodotnpévog avrimpéowTrog otnv Eupwraikn
Kovotnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani
predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai Kézésségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona kaybIMaacTbiFbiHAAFbI
yakineTTi ekin / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert
representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspdlnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru
Comunitatea Europeana / YnonHomoueHHbIi npeacTasutens B EBponeiickom coobluectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolo¢enstve / Autorizovano predstavnistvo u
Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoBHoBaxeHui1 npeacTaBHuK y kpaiHax €C

In vitro Diagnostic Medical Device / MeavuuHcku ypea 3a anarHoctuka uH Butpo / Lékarské zatizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning /
Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikr 1aTpikr) ouokeur| / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Dispositif
médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / YKacangp!
Xaffaiina xypriseTiH MeauUMHanbIK anarHocTuka acnabel / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro
diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru
diagnostic in vitro / MeguumHckuin npuGop Anst auarHocTukm in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk
produkt for in vitro-diagnostik / in Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / MemuuHuii npucTpiit ans giarHocTukn in vitro

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHuyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Bepuokpaciag / Limitacion de
temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Homérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepatypaHsb! wektey / Laikymo
temperattra / Temperattras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatura /
OrpaHuyenue Temnepatypbl / Ohranicenie teploty / Ogranienje temperature / Temperaturgréns / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs TemnepaTypu

Batch Code (Lot) / Koa Ha naptuaata / Kod (Cislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traptidag (Traptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro de
lot / Lot (kod) / Tétel szdma (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabi / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) /
Cadigo do lote / Cod de serie (Lot) / Koa napTum (not) / Kéd série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprii

Contains sufficient for <n> tests / CbabpkaHueTo e goctaTbuHo 3a <n> TecTa / Dostateéné mnoZstvi pro <n> testl / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n>
Tests / Mepiéxel emmapkr| ToodtnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n>
testova / <n> teszthez elegendd / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TectTepi ywwiH xeTkinikTi / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém /
Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajgcg do <n> testéw / Contetido suficiente para <n> testes / Continut suficient
pentru <n> teste / [loctaTo4Ho Ans <n> TectoB(a) / Obsah vystaéi na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test icin yeterli
malzeme igerir / Buctauntb Ans aHanisis: <n>



STERILE

[conTRoL]
CONTROL
CONTROL] — ]

[STERILE [ R]

‘o
g

Consult Instructions for Use / HanpaBeTe cnpaBka B MHCTPyKUuuUTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten /
SupBouAeuTeiTe TIG 08NYieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el a
hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per 'uso / MaitnanaHy HyckaynbiFbIMEH TaHbICbIN anbiHbI3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu /
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cwm.
PYKOBOACTBO Mo akcrnyataumm / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na bagvurun / ue. iHcTpyKuii 3
BUKOPUCTaHHS

Do not reuse / He usnonassaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte kasutada korduvalt
I Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Maitnanan6aHpi3 / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun
til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtérnie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ucnoneaosatb nostopHo / Nepouzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvéandas /
Tekrar kullanmayin / He BukopuctoByBaTti NOBTOPHO

Serial number / CepueH Homep / Sériové Eislo / Serienummer / Seriennummer / Zeiplakdg apiBuog / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / Sorozatszam /
Numero di serie / Tontamanbl Hemipi / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Nimero de série / Numar de serie / CepuitHbiit Homep / Seri numarasi /
Howmep cepii

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oLieHka ka4ecTBoTo Ha pabota Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur fir IVD-
Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agloAdynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme hindamiseks / Réservé a
I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per valutazione delle prestazioni IVD / XacaHab!
Xaraaaa «npobupka iwinae», AnarHocTukaaa Tek xymbicTbl 6aranay ywid / Tik VD prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novérté$anai /Uitsluitend
voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea
performantei VD / Tonbko Ans oueHku kayecTBa AnarHocTukm in vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu uéinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering
av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD Performans degerlendirmesi icin / Tinbkv Ans ouiHioBaHHs SKOCTi AiarHOCTMKY in vitro

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / lonex numut Ha Temnepatypata / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6plo Beppokpaaiag / Limite
inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti hatar / Limite inferiore di temperatura /
TemnepaTypaHbiH TeMeHri pykcaT Lueri / Zemiausia laikymo temperatira / Temperatiras zemaka robeza /Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica
temperatury / Limite minimo de temperatura / Limita minima de temperatura / HwkHuin npegen Temnepatypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre
temperaturgrans / Sicaklik alt siniri / MiHimansHa Temnepatypa

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Méptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo / Kontpons / kontroll /
KoHTpone

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / @€Tikég pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle positif /
Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH 6akeinay / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola dodatnia / Controlo positivo / Control
pozitiv / MonoxuTenbHblid KOHTponb / Pozitif kontrol / Mo3uTBHWMIA KOHTPONb

Negative control / OtpuuareneH konTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / ApvnTikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll / Contréle négatif
/ Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratuaTik 6akbinay / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve controle / Kontrola ujemna / Controlo
negativo / Control negativ / OTpuuaTenbHbiit koHTponb / Negatif kontrol / HeratueHuin koHTponb

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTop Ha cTepunuaaums: eTuneHos okeug / Zplsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / Sterilisationsmethode:
Ethylenoxid / MéBodog atroaTeipwong: aiBuAevoteidio / Método de esterilizacion: 6xido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid / Méthode de stérilisation : oxyde
d'éthyléne / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas moédszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / CTepunusaums apici — aTuneH Totbifbl / Sterilizavimo
budas: etileno oksidas / SterilizéSanas metode: etilénoksids / Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizaciji: tienek etylu /
Método de esterilizagdo: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare: oxid de etilena / MeToa crepunusauuu: atuneHokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen
oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon yontemi: etilen oksit / MeTop cTepunisauii: eTuneHokcuaom

Method of sterilization: irradiation / MeTog Ha cTepunuaauus: npaguauws / ZpUsob sterilizace: zateni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode: Bestrahlung /
MéBodog atooTeipwong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / Metoda sterilizacije: zracenje /
Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunu3sauus aaici — cayne Tycipy / Sterilizavimo badas: radiacija / Sterilizésanas metode:
apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji: napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagao / Metoda de
sterilizare: iradiere / MeTon ctepunusauum: obnyyenune / Metdda sterilizacie: oZiarenie / Metoda sterilizacije: ozracavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yontemi:
irradyasyon / MeTtop cTepunisauii: onpomMiHeHHAM

Biological Risks / Buonoruinu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques biologiques /
Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Bruonorusinbik Teyekenaep / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch risico / Biologisk risiko / Zagrozenia
biologiczne / Perigo biolégico / Riscuri biologice / Bruonorvnyeckas onacHocTb / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk / Biyolojik Riskler / Bionoriuna He6eaneka

Caution, consult accompanying documents / BHumaHve, HanpaeeTe cnpaska B npuapyxasaluute fokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfiloZzenou dokumentaci! / Forsigtig, se
ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpoooxr|, cupBouleuTeite Ta ouvodeuTikd éyypaga / Precaucion, consultar la documentacion adjunta /
Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenije, koristi prate¢u dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a mellékelt
tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpl3, TUICTi KykaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / Démesio, Zilrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit
pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapozna¢ sie z dotgczonymi dokumentami / Cuidado,
consulte a documentagéo fornecida / Atentie, consultati documentele insotitoare / Biumanue: cM. npunaraemyto gokymeHTauumio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja!
Pogledajte priloZzena dokumenta / Obs! Se medféljande dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / YBara: auB. cynyTHI0 AOKyMeHTaLLii0

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypata / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Avitepo dpio Beppokpaciag / Limite
superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite superiore di
temperatura / TemnepaTtypaHblH pykcaT eTinreH xofaprbl weri / Auk$ciausia laikymo temperatira / Aug$éja temperatiras robeza / Hoogste temperatuurlimiet / @vre
temperaturgrense / Gorna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / BepxHuit npeaen temnepatypsl / Horna hranica teploty / Gornja

granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik {st siniri / MakcumanbHa Temnepatypa

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostfedi / Opbevares tert / Trocklagern / ®uA&ETe 1o oTeyvoO / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Drzati na suhom /
Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto / Kyprak kyiiinae ycta / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes tert / Przechowywa¢ w stanie suchym / Manter
seco / A se feri de umezeald / He ponyckatb nonapgaus snaru / Uchovavaijte v suchu / Drzite na suvom mestu / Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv Big
Bornorn

Collection time / Bpeme Ha cb6upate / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa cuMoyrg / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de prélévement / Sati
prikupljanja / Mintavétel id6pontja / Ora di raccolta / >KuHay yakbITbl / Paémimo laikas / Savak$anas laiks / Verzameltijd / Tid prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita /
Ora colectarii / Bpemsi c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac 3aGopy



A

\/
N\
)//'\\

©

7

Peel / O6enete / Oteviete zde / Abn / Abziehen / AtokoAAaTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin TacTa / Plésti &ia /
Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / Otkneuts / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Biakneitu

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aidtpnan / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / Perforacija / Perforacija /
Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopauus / Perforacia / Perforasyon / Mepdopatis

Do not use if package damaged / He uanonasaiite, ako onakoskaTa e nospegeHa / NepouZivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget / Inhal
beschéadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipotroigite ediv n ouokeuacia éxel utrooTei nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud
/ Ne pas ['utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSteéeno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas sériilt / Non usare se la confezione € danneggiata / Erep
naket 6y3binFaH 6onca, nanaananba / Jei pakuoté pazeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Méa ikke brukes hvis
pakke er skadet / Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone / Nao usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ucnonb3sosatb
npu noBpexaeHun ynakosku / NepouZivaijte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje osteéeno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmiisse
kullanmayin / He BuKopycTOBYBaTU 3@ MOLUKOKEHOT YNaKoBKU

Keep away from heat / MNasete ot TonnuHa / Nevystavuijte pfiliSnému teplu / Ma ikke udszettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatiioTe 10 pakpid amé m Bepuétra /
Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano dal calore / Cankbi4
xeppe cakra / Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Ma ikke utsettes for varme / Przechowywac z dala od zrédet ciepta / Manter
ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He HarpesaTb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / DrZite dalje od toplote / Far ej utsattas for varme / Isidan uzak tutun / BeperTu Bia aii
Tenna

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéyrte / Cortar / Loigata / Découper / ReZi / Vagja ki / Tagliare / KeciHia / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt / Odcig¢ / Cortar /
Decupati / Otpesats / Odstrihnite / Iseci / Klipp / Kesme / Poapizatut

Collection date / [lata Ha cbbupaHre / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia cuhhoyrg / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date de prélévement /
Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / XKuHaraH TiaBekyHi / Paémimo data / Savak$anas datums / Verzameldatum / Dato prevetaking / Data pobrania / Data de
colheita / Data colectarii / [Jlata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / lata 3a6opy

pL/test / puLitect / uL/Test / uL/egétaon / ul/prueba / pLiteszt / mxn/Tect / pL/tyrimas / pL/parbaude / uL/teste / mkn/aHanis

Keep away from light / MaseTe oT cBeTnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udsaettes for lys / Vor Licht schiitzen / KparioTe 1o pakpid améd 1o wg / Mantener alejado de la luz /
Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanraH xeppae ycta / Laikyti atokiau nuo
Silumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z dala od zrodet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina /
XpaHnuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas for ljus / Isiktan uzak tutun / Bepertu Big aii cBiTna

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopoa ras / Moznost uniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou udpoyévou /
Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / laatektec
cyTeri nanga 6onapl / I8skiria vandenilio dujas / Rodas tdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgéo de gas de
hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Boinenenue sogopoga / Vyrobené pouzitim vodika / Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga ¢ikan hidrojen gazi / Peakuis 3
BU/INEHHSIM BOAHIO

Patient ID number / N[ Homep Ha nauveHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBudg avayvwpiong acBevous / Numero de ID del paciente / Patsiendi ID /
No d'identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH ngeHTUdMKaumsnbik Hemipi / Paciento identifikavimo
numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Nimero da ID do doente / Numar ID pacient /
MpeHTudmkaLmoHHeIi Homep naumerTa / Identifikacné Cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi / |neHtudikatop naujieHta

Becton, Dickinson and Company Australian Sponsor:
7 Loveton Circle Becton Dickinson Pty Ltd.
Sparks, MD 21152 USA 4 Research Park Drive

Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113

Benex Limited Australia

Pottery Road, Dun Laoghaire
Co. Dublin, Ireland

BD, BD Logo and BBL are trademarks of Becton, Dickinson and Company. © 2015 BD



	  BBL Voges-Proskauer Reagent Droppers
	№ за каталогом Опис


<<

  /ASCII85EncodePages false

  /AllowTransparency false

  /AutoPositionEPSFiles true

  /AutoRotatePages /None

  /Binding /Left

  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)

  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CalCMYKProfile ()

  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CannotEmbedFontPolicy /Error

  /CompatibilityLevel 1.4

  /CompressObjects /Tags

  /CompressPages true

  /ConvertImagesToIndexed true

  /PassThroughJPEGImages true

  /CreateJobTicket false

  /DefaultRenderingIntent /Default

  /DetectBlends true

  /DetectCurves 0.0000

  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged

  /DoThumbnails false

  /EmbedAllFonts true

  /EmbedOpenType false

  /ParseICCProfilesInComments true

  /EmbedJobOptions true

  /DSCReportingLevel 0

  /EmitDSCWarnings false

  /EndPage -1

  /ImageMemory 1048576

  /LockDistillerParams false

  /MaxSubsetPct 100

  /Optimize true

  /OPM 1

  /ParseDSCComments true

  /ParseDSCCommentsForDocInfo true

  /PreserveCopyPage true

  /PreserveDICMYKValues true

  /PreserveEPSInfo true

  /PreserveFlatness true

  /PreserveHalftoneInfo false

  /PreserveOPIComments true

  /PreserveOverprintSettings true

  /StartPage 1

  /SubsetFonts true

  /TransferFunctionInfo /Apply

  /UCRandBGInfo /Preserve

  /UsePrologue false

  /ColorSettingsFile ()

  /AlwaysEmbed [ true

  ]

  /NeverEmbed [ true

  ]

  /AntiAliasColorImages false

  /CropColorImages true

  /ColorImageMinResolution 300

  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleColorImages true

  /ColorImageDownsampleType /Bicubic

  /ColorImageResolution 300

  /ColorImageDepth -1

  /ColorImageMinDownsampleDepth 1

  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeColorImages false

  /ColorImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterColorImages true

  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /ColorACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /ColorImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000ColorACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000ColorImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasGrayImages false

  /CropGrayImages true

  /GrayImageMinResolution 300

  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleGrayImages true

  /GrayImageDownsampleType /Bicubic

  /GrayImageResolution 300

  /GrayImageDepth -1

  /GrayImageMinDownsampleDepth 2

  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000

  /EncodeGrayImages false

  /GrayImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterGrayImages true

  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /GrayACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /GrayImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000GrayACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000GrayImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasMonoImages false

  /CropMonoImages true

  /MonoImageMinResolution 1200

  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleMonoImages true

  /MonoImageDownsampleType /Bicubic

  /MonoImageResolution 1200

  /MonoImageDepth -1

  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeMonoImages true

  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode

  /MonoImageDict <<

    /K -1

  >>

  /AllowPSXObjects false

  /CheckCompliance [

    /None

  ]

  /PDFX1aCheck false

  /PDFX3Check false

  /PDFXCompliantPDFOnly false

  /PDFXNoTrimBoxError true

  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true

  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXOutputIntentProfile (None)

  /PDFXOutputConditionIdentifier ()

  /PDFXOutputCondition ()

  /PDFXRegistryName ()

  /PDFXTrapped /False



  /CreateJDFFile false

  /Description <<



    /BGR <>

    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>

    /CZE <>

    /DAN <>

    /DEU <>

    /ESP <>

    /ETI <>

    /FRA <>

    /GRE <>



    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)

    /HUN <>

    /ITA <>

    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>

    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>

    /LTH <>

    /LVI <>

    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)

    /NOR <>

    /POL <>

    /PTB <>

    /RUM <>

    /RUS <>

    /SKY <>

    /SLV <>

    /SUO <>

    /SVE <>

    /TUR <>

    /UKR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>

  >>

  /Namespace [

    (Adobe)

    (Common)

    (1.0)

  ]

  /OtherNamespaces [

    <<

      /AsReaderSpreads false

      /CropImagesToFrames true

      /ErrorControl /WarnAndContinue

      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false

      /IncludeGuidesGrids false

      /IncludeNonPrinting false

      /IncludeSlug false

      /Namespace [

        (Adobe)

        (InDesign)

        (4.0)

      ]

      /OmitPlacedBitmaps false

      /OmitPlacedEPS false

      /OmitPlacedPDF false

      /SimulateOverprint /Legacy

    >>

    <<

      /AddBleedMarks false

      /AddColorBars false

      /AddCropMarks false

      /AddPageInfo false

      /AddRegMarks false

      /ConvertColors /ConvertToCMYK

      /DestinationProfileName ()

      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK

      /Downsample16BitImages true

      /FlattenerPreset <<

        /PresetSelector /MediumResolution

      >>

      /FormElements false

      /GenerateStructure false

      /IncludeBookmarks false

      /IncludeHyperlinks false

      /IncludeInteractive false

      /IncludeLayers false

      /IncludeProfiles false

      /MultimediaHandling /UseObjectSettings

      /Namespace [

        (Adobe)

        (CreativeSuite)

        (2.0)

      ]

      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK

      /PreserveEditing true

      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged

      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile

      /UseDocumentBleed false

    >>

  ]

>> setdistillerparams

<<

  /HWResolution [2400 2400]

  /PageSize [612.000 792.000]

>> setpagedevice





